
Глава 4: Удивительно красивый слепой юноша

С тех пор, как Юнь Шэн столкнулась с предательством Лю Минлана и с момента смерти ее
близких прошло уже шесть лет. Эти события в конечном итоге заставили Юнь Шэн всегда быть
настороже и держаться на расстоянии каждый раз общаясь с людьми.

В результате, Юнь Шэн всегда сознательно держала дистанцию с любыми людьми, кроме того
алкоголика, с которым она была связана кровью, и который вырастил ее.

"Я принес тебе деньги, которые были получены в прошлый раз от продажи цветов софоры.
Цветы софоры вашей семьи, отправленные в аптеку города, были оценены, как травы высокого
класса, и, по сравнению с травами других фермеров Деревни Цзяо Е оцениваются на 10%
дороже. Вот 11 медных монет, будь осторожна с ними. Изначально, эти деньги я должен был
отдать твоему отцу. Однако, если бы я это сделал, то, я боюсь, что он мог просто потратить все
это на алкоголь. Поэтому я оставлю их на твоем попечении." Глава деревни давно привык к
реакции Юнь Шэн, это было пустое лицо, не выражавшее каких-либо эмоций. Старейшина
деревни отсчитал 11 медных монет и передал их Юнь Шэн.

Деревня Цзяо Е, расположенная в королевстве Чжоу, в которой круглой год царствовал
весенний сезон, имела множество культур, которые росли в пышности и изобилии.

Качество почвы и воды в деревне Цзяое было особенно подходящим для посадки трав. В
деревне, каждая семья обрабатывала травяные поля. У семьи Юнь Шэн также было несколько
акров полей с травами. Разведение трав было занятием, используемым для
усовершенствования самых основных магических лекарств, это были дозы сырья, называемые
цветами софоры.

Всякий раз, когда травы созревали, деревня организовывала единые закупки, транспортируя
цветы софоры в город, чтобы продать их в аптеки.

Несмотря на то, что качество воды и почвы у них было таким же, как и в остальной части
деревни, однако поля семьи Юнь Шэн почему-то всегда способствовали производству трав,
которые были более высокого качества и считались первоклассными!

Время от времени появлялись такие сельские жители, которые тайно пробирались на травяное
поле Юнь Шэн, чтобы проследить за ней, желая найти секрет, который она скрывает. Тем не
менее, несмотря на то, что они оставались там наблюдать в течение нескольких дней, жители
деревни не смогли найти ту особую составляющую, которую использовала семья Юнь Шэн,
чтобы травы росли настолько зелеными и здоровыми.

"Деревенский старейшина, а что вам нужно сделать, чтобы стать волшебником?" Спросила
Юнь Шэн, думая об этом уже долгое время.

"Чтобы стать волшебником, сначала нужно стать магическим учеником. И чтобы стать



магическим учеником, то нужно сначала почувствовать любой из четырех элементов жизни,
находясь в состоянии медитации: почва, вода, ветер и огонь. Почва имеет оттенок желтого,
вода - синего, ветер – зеленого, и огонь - красного цвета." Говоря об этом, старейшина деревни
внезапно вспомнил о неудавшихся результатах Юнь Шэн во время магической церемонии
посвящения, и не мог не вздохнуть.

"Тогда существуют ли какие-то методы, которые могут позволить совершенно не знакомому с
волшебными элементами человеку ощущать их?" - поспешно спросила Юнь Шэн. В своем
сердце, она совсем не хотела отказываться от судьбы мага.

"Это... очень сложно. Но если тебе вдруг удастся найти лунную траву, то ты запросто сможешь
почувствовать несколько магических элементов. Однако лунная трава – это очень редкое
сокровище. Их выращивают только городские залы медицины. Легенда гласит, что в горах за
нашей деревней когда-то существовала дикая лунная трава, но это было множество
десятилетий назад. Но это только легенда, и никто никогда не встречал лунную траву в этих
горах раньше", - вспоминал старейшина деревни.

Юнь Шэн мысленно приняла к сведению название «Лунная трава». Это была ее единственная
оставшаяся возможность изменить состояния своего тела, неспособного ощутить какой-либо
магический элемент.

Впоследствии она внимательно вгляделась в лицо деревенского старейшины и обнаружила, что
его лицо оттенялось пугающим желтым цветом. "Старейшина, в эти дни, у вас случайно не
было чувства, что у вас болит живот, или что ваше тело находится не в лучшем состоянии?"

Старейшина деревни несколько раз покашлял, услышав это, и мысленно удивился. "В
последние несколько дней я чувствую дискомфорт в моем желудке, но это не такая большая
проблема. Тем не менее, в моем правом виске я ощущаю пульсацию, что заставляет меня
чувствовать непрекращающуюся головную боль. Тем не менее, врач, ответственный за мое
лечение, до сих пор не вернулся из дома, поэтому мое лечение немного задерживается. Я не
думал, что ты, Юнь Шэн, сможешь так быстро определить, что со мной что-то не так."

Юнь Шэн жестом показала старейшине, чтобы тот наклонился, ее маленькая рука взяла
ладонь старейшины и, использовав какую-то силу из ее пальцев, направила ее в его ладонь.
Несколько раз своими пальцами она прижалась к ладони старейшины.

И тут глава деревни вдруг почувствовал всплеск мышечных сокращений, возникший в его
желудке.

"Старейшина, это - область, где расположены точки Шан-ян. Всякий раз, когда ваш желудок
доставляет вам не комфортные чувства, просто нажимайте на эти точки два раза в день. Это
будет очень эффективно действовать против вашей боли в желудке" Хотя Юнь Шэн, казалось,
имела холодное отношение к людям и мало разговаривала, старейшина деревни знал, что на
самом деле у нее было мягкое сердце, но холодное выражение лица. Даже если снаружи она
казалась молчаливой, то ее сердце всегда было заботливым и думающим о других.



Старейшина деревни, видя серьезное выражение Юнь Шэн, не мог не позабавиться. "Ах,
Юньшэн, и откуда у тебя такие познания? Насколько я вижу, то даже твой отец не знает
столько, сколько знаешь ты."

"Я вычитала это из домашней медицинской книги." Глаза Юнь Шэн сверкнули шелковистым
светом.

Человеческое тело имеет сотни меридианов. Ранее, в Китае 21-го века, она давно запомнила
все меридианы и их месторасположения. Хотя лекарства и глубокие законы медицины на этом
континенте были отличными от времени, оставшемся в ее памяти, структура человеческого
тела была одинаковой на протяжении всех веков.

Шесть лет назад отец Юнь Шэн появился в деревня Цзяое, держа на руках девочку, а также
несколько толстых медицинских книг.

С детства Юнь Шэн была умной девочкой. Она самостоятельно выучила многие названия и
свойства трав, их методы использования и другие медицинские знания из этих книг. Хотя
старейшина деревни был удивлен этому, но больше он никогда не задавался этим вопросом.

После того, как проблема головной боли деревенского старейшины была решена, было бы
нехорошо задерживаться здесь дольше. Перед уходом, он сказал Юнь Шэн: "Храм Магии Цзяо
Е нанял нового мага. Прямо сейчас он ищет помощника, который понимает в травах. Тебе не
нужно знать, как использовать магию. Если ты владеешь знаниями об основной коллекции и
классификации трав, то все будет хорошо. Месячная зарплата также составляет двадцать
медных монет. Я думаю, что ты бы очень хорошо подошла для этой работы. Ты можешь сходить
домой, чтобы попросить разрешения, и если твой отец согласится, то я порекомендую тебя
этому магу."

Старейшина деревни внезапно почувствовал, как его желудок снова начинает быть активным.
Он использовал заклинание ветра и исчез вместе с ним.

Вскоре после того, как глава деревни ушел, Юнь Шэн обернулась и посмотрела на древнее
баньяневое дерево. "Ты все увидел? Теперь можешь выходить."

С вершины древнего баньяневого дерева вниз изящно соскользнул мужской силуэт.

У Юнь Шэн было острое зрение и слух. В отличие от обычных людей, она уже давно услышала,
как от баньяневого дерева доносятся легкие звуки дыхания.

Посмотрев на подслушивателя, Юнь Шэн нахмурила сердитый взгляд.

Цвет его одежды был черным, как ночь, у него был острый высокий нос, похожий на топор, и
четкие брови. Просто стоя там, этот человек внезапно заставил весь свет от солнца исчезнуть



за облаками.

Хотя он еще был молод и зелен, но его аура уже распространялась по всем окрестностям.

Кто он?

Юнь Шэн была уверена, что он не был жителем деревни Цзяо Е.

Опасный. Этот человек был очень опасен.

Юнь Шэн внезапно насторожилась и под ее рукавом, она быстро достала спрятанную острую
иглу.

Движение Юнь Шэн было очень легким и быстрым. Как она достала свою иглу, в воздухе
послышался звук, создавшийся из-за трения ее рукавов. Ухо подростка слегка подернулось.

Юнь Шэн, наблюдая за юношей, обнаружила, что он выглядел очень странно.

У этого подростка был взгляд, который мог привести к разрушению континента. У него был
прекрасный рост, четкие и тонкие черты лица. Но в этих чертах лица не было намека на
женственность. Вместо этого он создавал ощущение сильного чувства мужественности.

Среди его черт лица, пара привлекательных глаз была самой очаровательной частью, цвета
золотых гранулы. Однако было неизвестно, почему его глаза были покрыты слоем белого
тумана. Из-за этого люди не могли четко определить цвет его глаз.

Будучи врачом в современном ее прошлому Китае, Юнь Шэн сразу же была уверена в том, что
юноша перед ней был слепым.

Поняв, что собеседник перед ней был слепым человеком, Юнь Шэн вздохнула с облегчением, и
спрятала свою иглу подальше.

Тем не менее, в одно мгновение ее запястье было крепко схвачено рукой этого юноши.

Юноша и ребенок, разница между физиологией мужчины и женщины. В мгновение ока Юнь
Шэн обнаружила, что оказалась в объятиях этого подростка, прижатой к его груди.

Свежий аромат запаха ладана листьев баньяневого дерева вместе с ароматом тепла тела
полностью подавили Юнь Шэн.

"Хотя мои глаза слепы, но у меня чистое сердце." Голос мальчика был очень приятен для уха,



он мягким потоком влился в ее слух.

Его руки крепко схватились за руки Юнь Шэн, и своим подбородком он прижался к ее лбу.

Чувство его подбородка на своем лбу, каким-то образом заставляло ее почувствовать внутри
себя что-то пушистое, и щекочущее ее грудь. Юноша не мог не удивляться необычной
миниатюрной фигуре перед ним. Его брови были подняты, и он нахмурился. Как маленькая
девочка перед ним могла быть такой тощей, тощей до такой степени, что он мог почувствовать
ее кости??!

В тот момент, когда юноша нахмурился, в своем горле он внезапно ощутил острую боль,
подобную укусу комара. Внезапно, все его тело остолбенело.

Хотя он был слепым, он знал, что острое оружие, прижатое к его гортани, может перерезать
ему горло в любую секунду!
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